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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וָאָשׁ֕וּב1
そして–わたしは–振り–返り
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
そして–上げた
H5375

עֵינַי֖
わが–目を

אֶרְאֶה֑ וָֽ
そして–見た
H7200

וְהִנֵּ֖ה
そして–見よ
H2009

ה מְגִלָּ֥
巻物が
H4039

ה׃ עָפָֽ
飛んで–いる

わたしがまた目をあげて見ていると、飛んでいる巻物を見た。

וַיֹּ֣אמֶר2
そして–言った
H0559

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

מָ֥ה
何を
H4100

ה אַתָּ֖
あなたは

רֹאֶה֑
見て–いるか
H7200

ר וָאֹמַ֗
そして–わたしは–言った
H0559

אֲנִי֤
わたしは
H0589

רֹאֶה֙
見て–いる
H7200

ה מְגִלָּ֣
巻物が
H4039

ה עָפָ֔
飛んで–いる

אָרְכָּהּ֙
その–長さは
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
二十
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
キュビトの

הּ וְרָחְבָּ֖
そして–その–幅は
H7341

עֶ֥שֶׂר
十
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
キュビトの

彼がわたしに「何を見るか」と言ったので、「飛んでいる巻物を見ます。その長さは二十キュビト、その幅は十キュビ
トです」と答えた。

וַיֹּ֣אמֶר3
そして–言った
H0559

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

זאֹ֚ת
これが
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
のりである
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
出て–行く
H3318

עַל־
の–上に

פְּנֵי֣
の–面の
H6440

כָל־
すべての
H3605

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

י כִּ֣
まことに

כָל־
すべての
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
盗む–者は
H1589

מִזֶּה֙
こちらに–従って
H2088

כָּמ֣וֹהָ
それの–ように
H3644

ה נִקָּ֔
断ち–切られる
H5352

וְכָל־
そして–すべての
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
偽り–誓う–者は
H7650

מִזֶּ֖ה
そちらに–従って
H2088

כָּמ֥וֹהָ
それの–ように
H3644

ה׃ נִקָּֽ
断ち–切られる
H5352

すると彼はまた、わたしに言った、「これは全地のおもてに出て行く、のろいの言葉です。すべて盗む者はこれに照し
て除き去られ、すべて偽り誓う者は、これに照して除き去られるのです。

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
わたしは–送り–出した
H3318

נְאֻם֙
との–宣言
H5002

יְהוָה֣
主の
H3068

צְבָא֔וֹת
万軍の

וּבָאָ֙ה֙
そして–入る
H0935

אֶל־
の–家に
H0413

ית בֵּ֣
家に

הַגַּנָּ֔ב
盗人の
H1590

וְאֶל־
そして–の–家に
H0413

ית בֵּ֛
家に

ע הַנִּשְׁבָּ֥
偽り–誓う–者の
H7650

י בִּשְׁמִ֖
わが–名に–かけて
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
偽りの
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
そして–宿る

בְּת֣וֹךְ
の–中に
H8432

בֵּית֔וֹ
その–家の

תּוּ וְכִלַּ֖
そして–滅ぼす
H3615

וְאֶת־
そして
H0853

יו עֵצָ֥
その–木も
H6086

וְאֶת־
そして
H0853

אֲבָנָֽיו׃
その–石も
H0068

万軍の主は仰せられます、わたしはこれを出て行かせる。これは盗む者の家に入り、またわたしの名をさして偽り誓う
者の家に入り、その家の中に宿って、これをその木と石と共に滅ぼすと」。
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א5 וַיֵּצֵ֕
そして–出て–来た
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
御使いが
H4397

הַדֹּבֵר֣
話す
H1696

י בִּ֑
わたしに

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

א שָׂ֣
上げよ
H5375

נָא֤
どうか
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
あなたの–目を

ה וּרְאֵ֔
そして–見よ
H7200

מָ֖ה
何が
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
出て–来るのか
H3318

את׃ הַזֹּֽ
これは
H2063

わたしと語る天の使は進んで来て、わたしに「目をあげて、この出てきた物が、なんであるかを見なさい」と言った。

וָאֹמַ֖ר6
そして–わたしは–言った
H0559

מַה־
何ですか
H4100

יא הִ֑
それは
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

ֹ֤את ז
これは
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
エパ升ましである
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
出て–来る
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

ֹ֥את ז
これが
H2063

עֵינָם֖
彼らの–目である

בְּכָל־
すべての
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
地に–おける
H0776

わたしが「これはなんですか」と言うと、彼は「この出てきた物は、エパ枡です」と言い、また「これは全地の罪で
す」と言った。

וְהִנֵּ֛ה7
そして–見よ
H2009

ר כִּכַּ֥
円盤が
H3603

רֶת עֹפֶ֖
鉛の
H5777

את נִשֵּׂ֑
持ち–上げられた
H5375

וְזאֹת֙
そして–これは
H2063

ה אִשָּׁ֣
一人の–女が
H0802

ת אַחַ֔
一人の
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
座って–いる
H3427

בְּת֥וֹךְ
の–中に
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
エパ升ましの
H0374

そして見よ、鉛のふたを取りあげると、そのエパ枡の中にひとりの女がすわっていた。

וַיֹּא֙מֶר8֙
そして–言った
H0559

ֹ֣את ז
これは
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
悪である
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
そして–投げ–入れた
H7993

הּ אֹתָ֖
彼女を
H0853

אֶל־
の–中に
H0413

תּ֣וֹךְ
中に
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
エパ升ましの
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
そして–投げた
H7993

אֶת־
を
H0853

בֶן אֶ֥
石を
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
鉛の
H5777

אֶל־
の–上に
H0413

יהָ׃ פִּֽ
その–口の
H6310

ס
—

すると彼は「これは罪悪である」と言って、その女をエパ枡の中に押し入れ、鉛の重しを、その枡の口に投げかぶせ
た。

א9 וָאֶשָּׂ֨
そして–わたしは–上げた
H5375

י עֵינַ֜
わが–目を

רֶא וָאֵ֗
そして–見た
H7200

וְהִנֵּה֩
そして–見よ
H2009

יִם שְׁתַּ֨
二人の
H8147

ים נָשִׁ֤
女が
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
出て–来た
H3318

וְר֣וּחַ
そして–風が
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
その–翼に
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
そして–彼女らには
H2007

יִם כְנָפַ֖
翼が–あった
H3671

כְּכַנְפֵי֣
の–翼の–ような
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
こうのとりの
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
そして–持ち–上げた
H5375

אֶת־
を
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
エパ升ましを
H0374

ין בֵּ֥
の–間に
H0996

רֶץ הָאָ֖
地の
H0776

ין וּבֵ֥
そして–の–間に
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
天の
H8064

それからわたしが目をあげて見ていると、ふたりの女が出てきた。これに、こうのとりの翼のような翼があり、その翼
に風をはらんで、エパ枡を天と地との間に持ちあげた。
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ר10 וָאֹמַ֕
そして–わたしは–言った
H0559

אֶל־
に
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
御使いに
H4397

הַדֹּבֵר֣
話す
H1696

י בִּ֑
わたしに

אָ֛נָה
どこへ
H0575

מָּה הֵ֥
彼女らは
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
運んで–行くのか
H3212

אֶת־
を
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
エパ升ましを
H0374

わたしは、わたしと語る天の使に言った、「彼らはエパ枡を、どこへ持って行くのですか」。

וַיֹּ֣אמֶר11
そして–言った
H0559

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

לִבְנֽוֹת־
建てる–ために
H1129

לָ֥הֿ
彼女の–ために

יִת בַ֖
家を

בְּאֶרֶ֣ץ
の–地に
H0776

שִׁנְעָר֑
シナルの
H8152

וְהוּכַן֛
そして–整えられ

וְהֻנִּ֥יחָה
そして–置かれる
H3240

ם שָּׁ֖
そこに
H8033

עַל־
の–上に

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
その–台の
H4369

ס
—

彼はわたしに言った、「シナルの地で、女たちのために家を建てるのです。それが建てられると、彼らはエパ枡をそこ
にすえ、それの土台の上に置くのです」。
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